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Recycling

s sl means it this prodcthalnck be Bj
mal

kan medfore ekstremt farlige
situationer for brugeren.
Elektromagnetiske felter (EMF)
Oette Pilps-apparat overholder alle branchens
Eeeldende standarder o regler angiendie eksponerin for

elekiromagnetiske feltr.

Genbrug

Dettesymbol beyder at detteprocukt ke

negativ pavirkning af milloet of menneskers helbred.

2 Torring af haret

1 St stikket stiontakten
N |

stattdessen am Netzstecker,
um das Gerat von der
Stromversorgung zu trennen.

- Bedienen Sie das Gerat nicht
mit nassen Handen,

- Geben Sie das Gerat zur
Uberprifung bzw. Reparatur
stets an ein von Philips
autorisiertes Service-Center.
Eine Reparatur durch
unqualifizierte Personen kann
zu einer hohen Gefahrdung fur
den Verbraucher flihren

Felder

3 Indstl knappen tl luftstram () 1 1 for moderat
trom o styling eller . I for kraftg ufstrom og
hurtig torring
4 Indstl temperaturknappen (@)l @ forvarm luftstrom,
for eflektv hArtoring ved en konstant skansom
temperatur ller kol luftstrom % il at saete fsuren
© Narapparatet er tendt.

Dieses Phips Gerat erfult samtiiche Normen
und Regelungen bezuglich der Expostton in
elektromagnetischen Feldern.

Recycling

Jausing op g yerigrs gars. Dt gverls o
saer st Deti

X

(2012/19/EU) Befoigen Sie e artichen -—

der genereres
Efter brug:

GOTa//E0) Folowyoutcounths e o the
parate collection o electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health

2 Dry your hair

1 Connect the plug to a pawer supply socket

2 Attach the nozzie (®) onto the hair dryer.

2 Adstnesow e (D)t | orgerteaowand
W for strong aiflow and fast !

+ A

e temeraure on (@10 & forhot o,
@ foreficient

generatec

d unplug

stant surface unti i cools down.

3 To disconnect the nozzte, pullt off the hatrryer

4 Clean the appiance by a damp coth.

5 Keep1tina safe and dry place,free of dust You can also
hang itwith the hanging loop ()

3 Guarantee and service

I bl

&

me to Phitps!

7o fully benefi fom the support that Phils offers,rgister

Vourproduct at wvwphilis com/welcome

1 Important

Reac s user manual carefullybefore vou use the

applance and keep it for uture reference.

- WARNING: Do not use this
appliance near water.

- When the appliance is used in
a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a risk, even when the
appliance is switched off

- WARNING: Do not use this
appliance near bathtubs,
showers, basins or other
resst conanng water (&)

- Always unplug the
appliance after use.

- If the appliance overheats,
it switches off automatically.
Unplug the appliance and let
it cool down for a few minutes,
Before you switch the appliance
on again, check the grilles to
make sure they are not blocked
by fluff, hair, etc.

If the mains cord is damaged,
you must have it replaced

by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision orinstruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

- For additional protection, we
advise you to install a residual
current device (RCD) in the
electrical circuit that supplies
the bathroom. This RCD must
have a rated residual operating
current not higher than 30mA.
Ask your installer for advice,

- Do notinsert metal objects
into the air grilles to avoid
electric shock.

- Never block the air grilles.

- Before you connect the
appliance, ensure that the
voltage indicated on the
appliance corresponds to the
local power voltage

- Do not use the appliance
for any other purpose than
described in this manual

- Do not use the appliance on
artificial hair.

- When the appliance is
connected to the power, never
leave it unattended

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not
specifically recommend. If
you use such accessories
or parts, your guarantee
becomes invalid

- Do not wind the mains cord
round the appliance.

- Wait until the appliance has
cooled down before you store it.

- Do not pull on the power cord
after using. Always unplug the
appliance by holding the plug.

- Do not operate the appliance
with wet hands.

- Always return the appliance to
a service centre authorized by
Philips for examination or repair.

Repair by unqualified people

could result in an extremely

hazardous situation for the user.

Electromagnetic fields (EMF)

: nplease vist
the Philps website at wwvw philps com/support

the Philps Customer Care Centre in your coun
115 phone number n the worldwide guarantee leanet)
there s no Consumer Care Centre i your country, £0
local Phips dealer

Dansk

Tilyke med it kab, og velkommen il Philps! Hui du
have fuldt udoytte af den sup Philps tlbyder, kan
G registrere it produkt pa wwwphi
1 Vigtigt
Laes denne brugerveledning grundigt, or u tager apparatet
1brus 03 opbevar den bl sencre brug
- ADVARSEL: Anvend ikke dette

apparat i naerheden af vand.

- Hvis du anvender apparatet i
badevaerelset, skal du traekke
stikket ud efter brug, da
vand udger en risiko, selvom
apparatet er slukket.

- ADVARSEL: Brug ikke dette
apparat i naerheden af badekar,
brusekabiner, kummer
eller andre kar, der
indeholder vand

- Tag altid stikket ud, efter du har
brugt apparatet

- Hvis apparatet bliver
overophedet, slukker det
automatisk. Tag stikket ud af
stikkontakten, og lad apparatet
afkele i et par minutter. For du
taender apparatet igen, skal du
kontrollere gitrene for at sikre,
at de ikke er blokeret af fnug,
har osv.

Hvis netledningen beskadiges,
ma den kun udskiftes af
Philips, et autoriseret Philips-
servicevaerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand
for at undga enhver risiko.

- Dette apparat kan bruges af
boern fra 8 ar og opefter og
personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er
blevetinstrueret i sikker brug
af apparatet og forstar de
medfelgende risici. Lad ikke
born lege med apparatet.
Rengoring og vedligeholdelse
ma ikke foretages af bern uden
opsyn

- Som en ekstra
sikkerhedsforanstaltning
anbefales det, at installationen
til badevaerelset er forsynet med
et HFI-relse, der ikke overstiger
30mA. Kontakt eventuelt en el-
installater.

- Stik aldrig metalgenstande ind
i luftgitrene, da dette kan give
elektrisk stod.

- Bloker aldrig luftgitrene.

- For du tilslutter apparatet, skal
du sikre dig, at den spaending,
der er angivet pa apparatet,
svarer til den lokale spaending.

- Brug ikke apparatet tilandre
formal end dem, der er
beskrevet i vejledningen.

- Brug ikke apparatet pa
kunstigt har.

- Hold konstant opsyn med
apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten

- Brug aldrig tilbeher eller dele
fra andre fabrikanter eller
tilbehor/dele, som ikke specifikt
er anbefalet af Philips. Hvis
du anvender en sadan type
tilbehor eller dele, annulleres
garantien.

- Du ma ikke sno ledningen rundt
om apparatet.

- Leeg aldrig apparatet vaek, for
det er helt afkolet.

- Traek ikke i netledningen efter
brug. Tag altid stikket ud af
stikkontakten ved at holde fast

i stikket.

- Undlad at betjene apparatet
med vade haender.

- Reparation og eftersyn af
apparatet skal altid foretages
pa et autoriseret Philips-

standards and regulations regarding exposure o
electromagnetic felds

Servics d. Reparation
udfert af ukvalificeret personale

stiontalden

2 Placer det pé en overllade, der kan tale varme, mens det
koter ned.

3 Mundstykket frakobles ved at trackke det af hartarreren

4 Rengor apparatet med en fugtig Hud

von elekirschen und elektronischen Produkien. Eine.
ordnungsgemate Entsorgung hilt, negative Auswirkungen
auf Umwelt und Gesundneit 2u vermerden.

2 Haare trocknen

- My Tuliyete To kahdBIo Yopw amd
™ ouokeur
Mepipévere Ewg 6ToU KPUWOEL N
GUOKEUT] Y1a va TNV aroBrKeUsETE.

- Meta ™ xprion, unv Tpapare
70 kaAQBIo ané my mpiZa. Na
amoouvaEETE TTAVTa TN OUOKEUT and
My ipia kparvTag Ty ané 1o
Boopa.

- My xprotoToLeiTe T oUoKeUr e
Bpeyuéva xépia.

- M1a éheyxo 1} emokeur mg ouokeurg,
va ameuBuveoTe vt ot éva
€E0UGLOBOTIHEVO KEVTPO EMTIOKEUGY
g Philips. H emokeun aré un
eEouatoBormuéva aTopa propel
va armoBei akpwg emkivauvT yia
TO Xprom.
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- No enrolle el cable de
alimentacion alrededor del
aparato.

- Espere a que se enfrie el
aparato antes de guardarlo.

- No tire del cable de
alimentacion después de cada
uso. Desenchufe siempre el
aparato sujetandolo por la
clavija.

- No utilice el aparato con las
manos mojadas.

- Lleve siempre el aparato
aun centro de servicio
autorizado por Philips para su
comprobacion y reparacion. Las
reparaciones llevadas a cabo
por personal no cualificado
pueden dar lugar a situaciones
extremadamente peligrosas
para el usuario.

Ala kayta laitetta marilla kasilla.
- Toimita laite vianmaaritysta
ja korjaamista varten
Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.
Asiantuntematon korjaus
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita
laitteen kayttajalle.
Sahkomagneettiset kentat (EMF)
Tama Philps-late vastaa kaliia sahkomagneettisa kentia
(EMP) koskevia standardeia ja saamnoksia
Kierratys

Téma ek tarkoitiza

- Ne tirez pas sur le cordon
dalimentation aprés utilisation.
Débranchez toujours lappareil
en tenant la fiche.

- N'utilisez pas lappareil si vous
avez les mains mouillées.

- Confiez toujours lappareil
aun Centre Service Agréé
Philips pour vérification ou
réparation. Toute réparation
par une personne non qualifiee
peut s'avérer dangereuse pour
lutilisateur.

hi¢

i ol i lana
(2012/19/EU) Noudata maasi sahi

dcktonkdalatieiden s Kraysta koskevia
saantofs

Champs électromagnétiques (CEM)

Cetapparell Philps est conforme & toutes les normes et

hattavalkutuksia.

2 Hiusten

Recyclage

1 Litavirapistoke pistorasiaan.
2 Kinnita suutin (@) hiustenkutaimeen.

s au rebut avec les ordures ménageres
(2012/19/UF) Respectez e réges en vigueur dans
votre pays pour

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.
(@)

3 Stellens 1 fireinen

5 Opbevar det pé et sikkert og tert sted) der e it for stov
Dukan ogsa

3 Garantiog service

Huis du har behov for oplysninger eller har et
problem kan du besoge Philps websted pi

Wk phips com/support eler kontakte Phitps
Kundecenter it and (tlefonnummeret findes  olderen

Sanften Luftstrom und einfaches Syling oder auf Il fur
einen starken Luftstrom und schnell

Schieben Sie den Resler ((D) auf @ fi einen warmen
Luftstrom. @ fr efizientes Tracknen lher Haare b
Konstanter schonender Terperatur oder %, um die Frisur
mitder Kaltstufe 2u ieren

 Wenn das Gerat eingeschaltat it werden automatisch

). Fuis der
it and. bedes du kontakte din lokale Phitps-fornander.

Deutsch
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desecharse con la basura normal del hogar
(2012/19/U8) Siga la normaiva de su pais con

@)sur 1 (M modss pour

(e

normaaliaja johtuu oneista

4 Placez le bouton de réglage de la température ()
Sur 2 pourun flux dar chaud. s un séchage
efficace de vos cheveux & une température constante et
idéale,ou sur e bouton du flux cal roid # pour fxer

B o iy o i oo

2 Tunbtors 1o axpodions () aro orooudy

3 Puliore ro Biaxsm po aipa (@) om Bion 1 Y anai
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verleinen, Ein besonderer Genich vird moghchenveise
wahrgenommen, Diese Geruchsbidung st normal und
wird durch die generierten lonenverursacht

loei Philps! Um das Kundendienstangebot von Phitps.
vollstandig nutzen zu kénnen, solien Sie nr Produit unter
rphlps com/welcome regstreren.

1 Wichtig
Losen i vorGebrauch des Gerats e Bectenungsanletung
S .l bowaren i o ot e Akt

- WARNUNG: Verwenden Sie
das Gerét nicht in der Nahe
von Wasser.

- Wenn das Gerat in einem
Badezimmer verwendet
wird, trennen Sie es nach
dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nahe
zum Wasser stellt ein Risiko dar,

sogar wenn das Gerdt

abgeschaltet ist. @

- WARNUNG: Verwenden
Sie das Gerat nichtin der Nahe
von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder sonstigen
Behaltern mit Wasser.

- Ziehen Sie nach jedem
Gebrauch den Netzstecker aus
der Steckdose

- Bei Uberhitzung wird das Gerat
automatisch ausgeschaltet.
Ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose, und lassen Sie
das Gerat einige Minuten lang
abkuhlen. Vergewissern Sie sich
vor dem erneuten Einschalten,
dass keine Flusen, Haare usw.
die Geblaseoffnung blockieren
Um Gefahrdungen zu
vermeiden, darf ein defektes
Netzkabel nur von einem Philips
Service-Center, einer von Philips
autorisierten Werkstatt oder
einer ahnlich qualifizierten
Person durch ein Original-
Ersatzkabel ersetzt werden.

- Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei
der Verwendung beaufsichtigt
werden oder Anweisung zum
sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten und die Gefahren
verstanden haben. Kinder
durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern
ohne Aufsicht durchgefuhrt
werden

- Der Einbau einer

Fehlerstromschutzeinrichtung
in dem Stromkreis, der das
Badezimmer versorgt, bietet
zusatzlichen Schutz. Dieses
Gerat muss Uber einen
Nennauslésestrom von maximal
30 mA verfuigen. Bei Fragen
wenden Sie sich an Ihren
Installateur.

- Fhren Sie keine

Metallgegenstande in

die Lufteinlass- oder
Geblaseoffnung ein, da dies zu
Stromschlagen fuhren kann.

- Halten Sie Lufteinlassgitter und

Geblaseoffnung immer frei

- Bevor Sie das Gerat an eine

Steckdose anschliefien,
Uberprifen Sie, ob die auf dem
Gerat angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

- Verwenden Sie das Gerat

nie fir andere als in dieser
Bedienungsanleitung
beschriebene Zwecke

- Verwenden Sie das Gerat nicht

zum Trocknen von Kunsthaar.

- Wenn das Gerat an eine

Steckdose angeschlossen ist,
lassen Sie es zu keiner Zeit
unbeaufsichtigt.

- Verwenden Sie niemals

Zubehor oder Teile, die von
Drittherstellern stammen bzw.
nicht von Philips empfohlen
werden. Wenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

- Wickeln Sie das Netzkabel nicht

um das Gerét.

- Lassen Sie das Gerat abkihlen

bevor Sie es wegraumen.

- Ziehen Sie nach der

Verwendung nicht am
Netzkabel. Ziehen Sie

chaten e das Gt aus,un e e den
Netastecker aus der Steckdos

Logen S dos Gert s i hzebestindie Urtsage
und lassen Sie es abkuhien.

Ziehen sie zum Abnehmen der Disse ese einfach vom
Geratab,

4 Relnigen Ste das Gerat mit éinern feuchten Tuch.
Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, rockenen
und staubfrelen Ort auf Sie kennen es auch an der
Aufhangeose (@) aufhangen

3 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten
Probleme auf,besiuchen Sie die Philps Website
(wwwphilps com/support), oder setzen Sie sich mit
einem Philps Sevice-Center n hvem Land i Verbindung
(Tetefornummer siene Garantieschrift Sollte e 1 Ihrem
Land kein Service-Center geben, wenden Sie sch bitte an
Ihven lokalen Philps Handler

Topyopnipa yia T ayopd 00 kot kakugopicars am

Prip! v rabelnfine rivigas and v urooripin mou

Fpamdipes n Pl Eriare o mpaiey oas o BedBu
s commekome

1 Inuavriks

e ro sy e s oero g

o ot S

- MPOEIAOTOIHE H: Mny
XPnotoroieiTe aut T cuakeur
KovTé ot veps.

- Orav ypnoiporoeite m
GUOKEUT) OTO HMAVLO, GTIOOUVBEETE
™y ané mv mpiga peta ™ xerion
Kaiiog N eyyUTTa pie vepo aroTeAel
KivBuvo arképa Kat dTav 1) ouokeuT
eival anevepyoroimpévn,

- MPOEIAOTIOIHEH: Mnv
GUOKEUT| KoVTd OF pTaviEpEG,
VTOUGiEpeg, irTTrpeg, Aekaveg
4Mou £i80ug OKELN ToU TEpIEXOLY
vepo.
- AToouvBEcTE idvTa ) ouoKeu Ao
My TipiCa perd amé ke xprion
- AV 1 ouoKeu uriepBeppiavBei,
amevepyoroieita aurdpara.
AmoouvBEaTE T GUTKEUR anS TV
TipiCa kat adrioTe T va kpukoe! yia
Lepika herrra. Moty evepyoronfoete
Eava m ovoreu, eAéyETe Tig ypikieg
@ote va BeBaiwBeire 6T Bev £xouy
mAoKdpEL amd XvoUBIa, TRIXEG KA

- Edv To kaAdbio uriooTet dBopd, fa
Tipémel va avrikataoTadel amé éva
KévTpo oEpBig eEousiodoTniEvo
ané ) Philips 1) and egioou
eEeBikeupiva dropa Tpog amoduyd
Kivdivou.

- AuTh) 0 ouoKeu ropei va
XPnoworomgei and maidid ans
8 e7chv Kkat Mdvew Kat anié dropa
HE TIEpIOPIOYIEVEG CWHATIKEG,
QodTipieg 1 BiavonTikég
IKQVETITEG T QM ATopa Xwpig
epmeIpia Kal Yon, pe My
TpolTéBean &1t T pnaioToIY
uTié emmipnon A 6Tt éxouv AdBet
oByieg OXeTIKG e TV acha
™G XPron Kai kaTavooly Toug
evexdpevoug kvdivoug, Ta Taidid
Sev Tipénel va maiCouv e
ouoreur), Ta maibia 8ev Tipéret va
kaBapiZouv Kai va ouvmpody m
uoKewr xwpig emTipnon.

- Ma emmAtov TpooTaoia, oag
GUVICTOGE Va eyKaTaoTrETE
£Va Y QYIS TTpooTaciag
ané Biappor| pedpatog (RCD)
70 MAEKTPIKG KiKkhwiia Tiou
TpohoBoTEl To pravio oag, AuTég o
HnXavIopoG Sev Ba TpéTet va éxel
B1aBabiuiopiévn Ty MapapvovTog
pedpaTog AetToupyiag umheTepn
ané 30mA. Ta meparrépw
mAnpodopieg, aupBouleuteire Tov
nhekTpoASYO Gag,

- Mny ToroBeTeire peralika
avTikeipieva pgoa oTig ypiieg,
Yia va arodiyeTe Tov kivduvo
nhektpomAngiag.

- Mnv épaere Toré TiG ypikieg atpa.
- Mporol auvBtoeTe T ouokeur,

BeatwBeire o1 1 Téon Tou
avaypagerar om ouokeur
avriaTolel oy Tomik Tdon
peduarog,

- Mnv xprotomioteire T ouokeur

Yia Kavéva &Mo okomd ekTdg amé
Qurév Tou TiEprYPaETal OTO TTApPdY
eyxetpidio.

- Mnv xpnowororeite T ouoxeur oe

TEXVITA pald

- Orav 0 ovokeur eivat ouveBepiévn

oy TpiZa, pnv Ty adrvete xwpig
TapakohouBnan,

- Mnv xpotporioteire mroTé

eEapmara ) pépn ane
4A\OUG KaTaoKeuaoTEG T TTou
Philips 5ev ouvioTa prircg, Eav
XPNOHIOTIOMaETE TéTola eEapTaTa
1 pépn, 0 eyyénon oag kabiotarar
axupn,

<ar ypivopo oéyuape:
4 Pusyiore o buaxerm epuorpasias () om Bt & i ok
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Salud humana.

2 Secado del cabello

1 Enchute a clavia a una toma de corrente
2 Cologue la boauil (@) en el secadr
3 Estab

ol Bepoxpasia i oug
Boniion va oredcpororoct To xitwoud 0as

2 Oraw n cuxeun sspyomousine, Bt curopdrss ks oweyis
[z ————,

1 para que elatre sea suavey pueda dar forma o en la
posicion Il para ue el aire sea més fuerte y e cabello
sesequeantes.

3 Vottiottaa suttimen vetamala sen
Piusterkuivamesta
4 Pundistalate kosteallalinalla

+ Lorsaue lappareil est sous tension, des fons sont
automatiquement et continuellement ciffusés pour
reduire les fsotts et offir plus de brilance. Une odeur

faie sente

Ppustusienkistaan (©)

3 Takuujahuolto

305 haluat isatietoja tai laitteen suhteen on
imia a

°

usiohoyxd xa npoxaicivar
Merd m xpion:

1 Anevepyororors m auoxes xa Bydire my and i
2 Torohrinc

en @ para secar

otayhteys Philpsin

Aprés utiisation

1 Anétez lapparel ot débranchez-le.

2 Laissez-le refroilr sur une surface résistant a a chaleur.

3 Pour retre lembaut,trez dessus afinde (enlever du
séche-cheveus.

4 Nettoye tappareilavec un chifon hurmide.

3 Fivaaroausiocr o axpobio e o 10

4 Kefpiore m ovoxeu e v o8

5 Auemprione m o axbahés ke Enpd g rpaETaTIRE
b oxéan Mropei cion va Ty kpeuboce an o
ot (@

3 Eyybnon kai emoxeu

A xprdleore rinpogopiss fav aumpeTTe ko

rcamenea pisey s e ataprideta
Consants ea iesesy Poussers epare
poos - b

=" Clandoa ncencdo. s one aleenmpgian
oo mauhomdiics constnte ehacendod 3 Garantie et service
encrespadoy poporcomndamisont Esposvie [ EEN
50 despronca i ot aspec Esmormat 5 Svous sounatez obtnedes nfonmatons supplémentates
o o o g e votreachat et oo

Despus dtuso dePhios Pour . ;

1 Apague el aparato y desenchifelo e lesg' viee co

2 Colbquelo en una superficie resistente al calor hasta ue
seenfrie

3 Para quitar la boquila del secador,tre de ella

4 Limple elaparato con un pano hirmedo.

warwphiips com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce mode diemplol avant dutiser

Egumptmong Katavohuray g Phips o yipa o
o070 gt e Sevai oinnd A e
mpémang Karauahunin mg Phips o g o
aneuunBeie otow o avingsauo g i

mpra yle damos a bienvenida a
Priips Para apvovechar it

To A

5 seco, También
puede colgarto porsu anila (@)

3 Garantia y servicio

Sinecesta nformacion o' ier problema, vise el
poort o pongase

Hente de Philos

en su pais (nallard el nimero de teléfono en el oleto de

1a garanta). 51 no hay servico de atencion al et en su

o

Philps, regisre el producto en www Phillps com/elcome.

1 Importante

local

Suomi

Olettehnyt erinomatsen valinnan ostassass Philisin

laiteen.

futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

- Si utiliza el aparato en el cuarto
de bano, desenchufelo después
de usarlo. La proximidad de
agua representa un riesgo,
aunque el aparato esté
apagado.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua
ni cerca de baneras,
duchas, cubetas u otros
recipientes que contengan
agua

- Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.

- Si el aparato se calienta
en exceso, se apaga
automaticamente. Desenchufe
el aparato y deje que se enfrie
durante unos minutos. Antes de
encender de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para
asegurarse de que no estén
obstruidas con pelusas, pelos,
etc

- Si el cable de alimentacion esta
danado, debera ser sustituido
por Philips, por un centro de
servicio autorizado por Philips
o por personal cualificado, con
el fin de evitar situaciones de
peligro.

- Este aparato puede ser usado
por ninos a partir de ocho anos,
por personas con capacidad
fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no
tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios siempre
que lo hagan bajo supervision
o hayan recibido instrucciones
sobre como utilizar el aparato
de forma segura y conozcan los
riesgos que conlleva su uso. No
permita que los nifos jueguen
con el aparato. Los ninos no
deben llevar a cabo la limpieza
ni el mantenimiento a menos
que lo hagan bajo supervision.

- Como proteccion adicional,
aconsejamos que instale en el
circuito que suministre al cuarto
de bano un dispositivo de
corriente residual (RCD). Este
RCD debe tener una corriente
operacional residual que no
exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

- Para evitar descargas eléctricas,

no introduzca objetos metalicos
por las rejillas de aire.

- No bloquee nunca las rejillas

del aire.

- Antes de enchufar el aparato,

compruebe que el voltaje
indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la
red eléctrica local

- No utilice este aparato para

otros fines distintos a los
descritos en este manual

- No utilice el aparato sobre

cabello artificial.

- Nunca deje el aparato sin

vigilancia cuando esté
enchufado a la red eléctrica,

- No utilice nunca accesorios

ni piezas de otros fabricantes
o que Philips no recomiende
especificamente. Si lo hace,

quedara anulada su garantia.

1 Tarkeda

Lty oopas conen aien tamisa sl
se myohempaa kayitoa varten.

- VAROITUS: Ala kayta tata
laitetta veden lahella

- Jos kaytat laitetta
kylpyhuoneessa, irrota pistoke
pistorasiasta kayton jalkeen,
silla laitteessa on jannitetta,
vaikka virta olisi katkaistu.

- VAROITUS: dla kaytd laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan
tai muiden vesiastioiden
lahella. @

- Irrota pistoke pistorasiasta
aina kayton jalkeen

- Jos laite kuumenee lilkaa, virta
katkeaa automaattisesti. Irrota
laite pistorasiasta ja anna sen
jaahtya muutama minuutti
Ennen kuin kaynnistat laitteen
uudelleen, tarkasta, ettei ritilaan
ole kertynyt esimerkiksi nukkaa
tai hiuksia.

- Jos virtajohto on vahingoittunut,
se on oman turvallisuutesi
vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin
valtuuttamassa huoltoliikkeessa
tai muulla ammattitaitoisella
korjaajalla.

- Laitetta voivat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytosta, jos heita on
neuvottu laitteen turvallisesta
kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttama
valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.
Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

- Lisaksi suosittelemme
asentamaan kylpyhuoneen
pistorasiaanjadnndsvirtalaitteen
(RCD). Jaannosvirtalaitteen
jaannésvirran on oltava
alle 30mA. Lisatietoja saat
asentajalta.

Ala tydnna ilmanotto- tai
ilmanpoistoaukkoihin
metalliesineitd, ettet saa
sahkoiskua.

- Ilmanotto- ja ilmanpoistoritilita
ei saa peittaa

- Varmista ennen laitteen

liittamista, etta laitteeseen
merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

Ala kayta laitetta muuhun kuin
tassa oppaassa kuvattuun
tarkoitukseen.

Ala kayta laitetta hiuslisakkeisiin,

- Kun laite on liitetty pistorasiaan,

alajata sita ilman valvontaa.

- Ala koskaan kayta muita

kuin Philipsin valmistamia tai
suosittelemia lisdvarusteita tai
-osia. Jos kaytat muita osia,
takuu ei ole voimassa.

Ala kierra virtajohtoa laitteen
ymparille.

- Anna laitteen jaahtya ennen

sailytykseen asettamista.

Ala veda laitteen virtajohdosta
laitteen kayton jalkeen. Irrota
laitteen pistoke pistorasiasta
aina pitamalla kiinni
pistokkeesta.

- AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
cet appareil a proximité d'une
source deau

- Sivous utilisez lappareil dans
une salle de bains, débranchez-
le apres utilisation car la
proximité d'une source d'eau
constitue un risque, méme
lorsque lappareil est hors
tension.

- AVERTISSEMENT
n'utilisez pas lappareil
prés d'une baignoire, d'une
douche, d'un lavabo ni de tout
autre récipient contenant de
leau

- Débranchez toujours lappareil
apres utilisation.

- Lorsque l'appareil est
en surchauffe, il se met
automatiguement hors tension
Débranchez lappareil et
laissez-le refroidir quelques
minutes. Avant de remettre
lappareil sous tension, assurez-
vous que les grilles ne sont pas
obstruées par de la poussiére,
des cheveux, etc

- Sile cordon dalimentation
est endommageé, il doit étre
remplacé par Philips, par un
Centre Service Agréé Philips ou
par un technicien qualifié afin
déviter tout accident.

- Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de 8 ans
ou plus, des personnes dont
les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles
sont réduites ou des personnes
manqguant d'expérience et de
connaissances, & condition
que ces enfants ou personnes
soient sous surveillance ou
qu’ils aient recu des instructions
quant a l'utilisation sécurisée
de lappareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec
lappareil. Le nettoyage et
lentretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans
surveillance

- Pour plus de sécurité, il est

conseillé de brancher lappareil
sur une prise de courant
protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans

la salle de bains. Demandez
conseil & votre électricien

- N'insérez aucun objet

métallique dans les grilles d'air
au risque de vous électrocuter.

- N'obstruez jamais les grilles

- Avant de brancher lappareil,

assurez-vous que la tension
indiquée sur lappareil
correspond bien a la tension
secteur locale.

- N'utilisez pas lappareil dans

un autre but que celui qui est
indiqué dans ce manuel

- N'utilisez pas l'appareil sur

cheveux artificiels,

- Lorsque l'appareil est sous

tension, ne le laissez jamais
sans surveillance.

- N'utilisez jamais d'accessoires

ou de piéces d'un autre
fabricant ou nayant pas été
spécifiquement recommandés
par Philips. Lutilisation de ce
type d'accessoires ou de piéces
entraine lannulation de la
garantie.

- N'enroulez pas le cordon

dialimentation autour de
lappareil.

- Attendez que lappareil ait

refroidi avant de le ranger.

omeres o mamiro do téphons conespondant s e
depiantc gaente niematonae) St pasce

mateurs dans votre pays, acessez vous
Vo evenciut S

donesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di
Phips! Untuk memanfaatkan sepenufina cukungan
Vang ditawarkan Philos,daftarkan produk Anda o
wanwphilps com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk penggunaini dengan saksama sebelum
menggunakannva dan simpaniah sebagai referensi nant

- PERINGATAN: Jangan gunakan
alatini di dekat air.

- Bila alat digunakan di kamar
mandi, cabutlah stekernya
setelah digunakan karena dekat
dengan air dapat menimbulkan
risiko, sekalipun alat telah
dimatikan.

- PERINGATAN: Jangan gunakan
alat ini di dekat bak
mandi, pancuran, bak
atau tempat berisi air
lainnya.

- Selalu mencabut steker setiap
kali selesai menggunakan alat.

- Jika terlalu panas, alat akan
mati secara otomatis. Cabut
steker alat lalu biarkan dingin
selama beberapa menit.
Sebelum Anda menghidupkan
kembali alat ini, periksa kisi-
kisi untuk memastikan tidak
tersumbat bulu, rambut, dll
Jika kabel listrik rusak, maka
harus diganti oleh Philips,
pusat layanan resmi Philips
atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar
dari bahaya.

- Alat ini dapat digunakan oleh
anak-anak di atas 8 tahun
dan orang dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental
yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan
atau petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang aman
dan mengerti bahayanya. Anak-
anak dilarang memainkan alat
ini. Pembersihan dan perawatan
tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.

- Untuk perlindungan tambahan,
kami sarankan Anda memasang
Residual Current Device
(RCD) pada sirkuit listrik yang
memasok listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki
arus operasi residu terukur yang
tidak boleh lebih dari 30 mA.
Mintalah saran kepada petugas
yang memasang alat ini.

- Jangan memasukkan barang

logam ke dalam kisi-kisi udara
untuk menghindari kejutan
listrik.

- Jangan sekali-kali menutup

kisi-kisi udara.

- Sebelum Anda menghubungkan

alat, pastikan voltase yang
ditunjukkan pada alat sesuai
dengan voltase listrik di tempat
Anda.

- Jangan gunakan alat untuk

keperluan selain yang
diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

Jangan menggunakan alat pada
rambut tiruan

- Bila alat telah terhubung

ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa
diawasi

- Jangan sekali-kali

menggunakan aksesori

atau komponen apa pun

dari produsen lain atau

yang tidak secara khusus
direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen
tersebut, garansi Anda menjadi
batal

- Jangan melilitkan kabel listrik

pada alat.



- Tunggulah sampai alat sudah
dingin sebelum menyimpannya.

- Jangan menarik kabel listrik
setelah penggunaan. Selalu
cabut alat dengan memegang
stekernya.

- Jangan operasikan alat dengan
tangan yang basah.

- Bawalah selalu alat ke pusat
servis resmi Philips untuk
diperiksa atau diperbaiki
Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli
dapat sangat merugikan bagi
penggunanya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Phills nf mematuhi semua standar dan peraturan yang
berlaku terkat paparan terhadap medan elektromagnet.
(2012/19/£U) Patub peraturan mengenai

pengumpulan produk-produk elekiik dan elektronik

di negara Anda . Pembuangan produk secara benar akan

lbantu mencegah dampak negat terhadap tngkungan
dan kesehatan manusia

Mendaur ulang

produk inidlarang dibuang.
umab tangga normal

2 Mengeringkan rambut Anda

1 Hubungkan steker ke soket catu daya

2 Pasang nozel ) ke pengerng rambut

3 Sesualkan sakelar hembusan udara (D) ke 1 untuk
hembusan dara ang lembut dan penataan tau 1
untuk hembusan udara vang kuat dan cepat kering

4 At sakelarsunu (@) e 2

- Non utilizzare mai accessori o
parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in
modo specifico da Philips. In
caso di utilizzo di tali accessori
o parti, la garanzia si annulla.

- Non attorcigliare il cavo
di alimentazione attorno
allapparecchio.

- Lasciare raffreddare
lapparecchio prima di riporlo.

- Non tirare il cavo di
alimentazione dopo
l'uso. Scollegare sempre
lapparecchio tenendo la spina.

- Non utilizzare lapparecchio con
le mani bagnate.

- Per eventuali controlli o
riparazioni, rivolgersi sempre
aun centro servizi autorizzato
da Philips. La riparazione da
parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio
pericolo lincolumita dellutente.

EMF)

Questo apparecchio Philps & conforme a tut g standard @
alle norme relatv allesposizione ai camp elettromagneticl

Campi elettromagnet

Riciclaggio

- Questo simbolo ndica che il prodotto non puo

: X

panas, © untuk mengeringkan rambut secara efisien

Gon2/19/08) —

dingin # untuk menguatkan tata ramout Anda
Saat alat menyala, o

eratuitamente l progotto vecchio a un rvenditore:

dan beschreven in deze
gebruiksaanwijzing.

- Gebruik het apparaat niet op
kunsthaar.

- Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.

- Gebruik nooit accessoires
of onderdelen van andere
fabrikanten of die niet specifiek
zijn aanbevolen door Philips.
Als u dergelijke accessoires of
onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

- Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat,

Wacht met opbergen tot het
apparaat is afgekoeld.

- Trek na gebruik niet aan het
netsnoer. Haal het netsnoer
altijd uit het stopcontact door
aan de stekker te trekken.

- Bedien het apparaat niet met
natte handen

- Breng het apparaat altijd naar
een door Philips geautoriseerd
servicecentrum voor onderzoek
of reparatie. Reparatie door
een onbevoegde persoon
kan leiden tot een bijzonder
gevaarlijke situatie voor
de gebruiker.

otomatis dan berkelanjutan. mengurang! kusut dan
memberkan klau tambahan. Akan tercum bau yang.

un prodotto simile al venditore.
2 Se non acquistate un prodoito nuows, polete restituire

Elektromagnetische velden (EMV)

K oi e normen en
ainasiban
Setelah penggunaan: e
Matian alat dan cabut stekernya. 400m2 Regane
& Letakean pades e e yans sahn pana hingge In tu g altn cas, attenetevt alle normative o raccolta
padap yane hanes e iflrenziata et prodots eletric ed elettroiciin vigore nel

H

s nozel,cabut dari pengering rambut

Bersihkan alat dengan kain lembab

5 Simpan ditempat yang aman dan kerng serta bebas.
debu Anda juga dapat menggantungnya pada ubang
Bantungannya (@)

3 Garansidan servis

Ik Anda memerlukan informasi atau menemu
masalah, harap kurjung! stus web Phitps o

X

a salute

2 Funzionamento

1 Collegare a presa a una spina o aimentazione.

®)su 1 perun
a plega. aeh(m\ 050 I perun flusso di
i poerte ¢ ascugatia velo
4 2 per

nd on bisa Anda
intemasional) Jika di negara
Layanan Pelangzan, kunjun!

erolen pada kartu gara
finda tdak terdapat.
dealer Philps setern
Diimpor oleh: BT Philps Indonesia Commercial I Bunct.
Raya kav 99 Jakarta 12510 Indonesia

dei capel a una temperatura moderata ¢ costante 0 su
# perralireddare i usso di ana e fissare (a plega.
“+ Quandolapparecchio & acceso, gl on! 50
maniera automaica e continua per i
crespo, offrendo magglore lucentezza. 51

- Ikke bruk tilbeher eller deler fra
andre produsenter eller som
Philips ikke spesifikt anbefaler.
Hvis du bruker slikt tilbehor
eller slike deler, blir garantien
ugyldig.

- Ikke surr ledningen rundt
apparatet.

- Vent til apparatet er avkjolt for
du legger det vekk.

- Ikke trekk i nettledningen etter
bruk. Hold alltid i stopselet
nar du trekker ut ledningen til
apparatet.

- Ikke bruk apparatet med vate
hender.

- Ta alltid med apparatet til et
servicesenter som er autorisert
av Philips, for undersekelse eller
reparasjon. Reparasjoner som er
utfert av ukvalifiserte personer,
kan skape sveert farlige
situasjoner for brukeren

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder lle aktuelle standarder
o forskriter for eksponering for lektromagneriske fel.

- Nunca utilize quaisquer
acessorios ou pegas de outros
fabricantes ou que a Philips
nao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia
perdera a validade.

- Nao enrole o cabo de
alimentacao a volta do
aparelho.

- Aguarde que o aparelho
arrefeca antes de o guardar.

- Nao puxe o cabo de
alimentagao apos a utilizagao,
Desligue o aparelho segurando
sempre na ficha

- Nao utilize o aparelho com as
maos molhadas.

- Leve sempre o aparelho a um
centro de assisténcia autorizado
da Philips para verificacao
ou reparagao. Reparages
efectuadas por pessoas nao
qualificadas poderiam provocar
uma situagao extremamente
perigosa para o utilizador.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at dette produktet ke
skal kasseres som restaviall GO12/19/EV) Folg

X

du anvander sadana tilloehor
eller delar galler inte garantin.

- Linda inte natsladden runt
apparaten.

- Vanta tills apparaten har svalnat
innan du lagger undan den,

- Drainte i natsladden efter
anvandning. Koppla alltid fran
apparaten genom att halla i
kontakten.

- Anvand inte apparaten med
vata hander.

- Lamna alltid in apparaten till
ett serviceombud auktoriserat
av Philips fér undersoékning och
reparation. Reparation som
gors av en okvalificerad person
kan innebara en ytterst riskfylld
situation for anvandaren

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philps-produkten uppfyler alla tlampiga

- Kullandiktan sonra gli¢
kablosunu ¢ekmeyin. Cihazi
prizden cekerken mutlaka fisten
tutarak cekin.

- Cihaziislak elle cabistirmayin.

- Cihaz1 kontrol veya onanm igin
mutlaka yetkili bir Philips servis
merkezine génderin. Onanmin
yetkili olmayan kisilerce
yapilmast kullamcr icin cok
tehlikeli durumlara yol acabilir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

BU Philps chaz, elektromanyetik alaniara manz kalmaya
itkin gecerl tm standartiara ve dizenlemelere uygundur.

X

Geri donisim

mge, irinin normal evsel atilaria birkte:
atimamas gerekti anlanina gelr (2012/1/EV).

- Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

- Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag
setiap kali anda mencabut plag
perkakas.

- Jangan kendalikan perkakas
dengan tangan yang basah

- Kembalikan perkakas ke pusat
servis yang dibenarkan oleh
Philips setiap kali anda hendak
mendapatkan pemeriksaan atau
pembaikan. Pembaikan oleh
orang yang tidak berkelayakan
boleh menyebabkan situasi
yang amat berbahaya kepada
pengguna

Medan (EMF)

Seldide atimas) cevie ve nsan sagh@) Gzerndeki olumsuz
etklen onlemeye yardimer olur

2 Sagmazikurutun

standarder och regler
cloktromagnetiska falt

Atervinning

e hir symbolen betyder at produkten inte ska
Foy

sedlendime i 1 konumuna veya glla hava sk ve
Pzt krutmaigin i konumuna gedin
4 Sicakliclimesini (D), icak hava akom in 0

Perkakas Philps mematuh semua plavaian dan
peraturan berkatan dengan pendedahan kepada medan
elekromagnet

Kitar semula

S bl b sk vk s
dibuang dengan sampah ur:

(201519/EC) Wt poraran ngata anda ok
pengumpulan berasingan produk elektrk dan
elektronk. Cara membuang yang betul akan membanty

de eglersom galler) it land for Aeninning 2y

Campos (CEM)

Este aparelno Phiips cumpre todas as nomas @
regulamentos aplicavels relativos & exposicao a campos

ikt e, bidrar du il  forhindre neative konselkvenser
forhelse og mio.

2 Torke haret

1 Kobe stopselet t en stikkontakt

2 Fest munnstyket (@ )t hrfoneren.

3 Sett ftstrombryteren ()l 1 for svak lufstrom og
styling. il settden tl 0 for sterk ufstrom og fask
torng.

4 Sett temperaturbryteren (@)t @ for varm luftstrom,
@ for effeiv & tarke héret med en konstant pleiende
emperas,lr ol st o e

regels n uw land voor de geschelden inzameling

o Benereres oner automatisk
a8 ks e o

okt Deter

Reciclagem

om att
Kassera gamia produkter pa rat satt kan du bidra tlatt
formindra negati paverkan pa mil och hilsa

2 Torka haret

| St kontaken| et
2 Fast munstycket (@) p

i elilde
kurutmak in @, sag stinizi sabitlemek tzere soguk hava
alomcin # ayarina getiin

+ Cihaz agk oldugunda otomatk oarak sureki dagiblan

onlr saqmzaciapaate e v clekirkienmert
azaltr. Gzel b

kesihatan manusia

2 Keringkan rambut anda

olusan onlardan kaynakianmaktad:
Kullani sonrast
1 Gihazi kapatp fisi prizgen cekin

2 Pasang muncung () pada pengering rambut
3 Tetapkan suis alfan udara (D) kepada | uniuk
mendapatian aliran udara dan gaya yang lembut atau

3 1 formivkt

o - g

comuns (2012/19/UE) Siga as normas do seu pais
paraa

o
snabb torkning

3
4 Chaz nemls bir bezle temzieyin.

05 Aeliminagao correcta ajuda a evitar
prejudiciais para o meio ambiente @ para a

2 Secaro seu cabelo

1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica

2 Fixe 0 concentrador (@ ) no secador

3 Ajuste ointerruptor do fo do ar ((D ) para 1 para
ooterum fuxa de ar suave ¢ para modeiar. ou para 1l

. 2
@ om du vl orka haret effektivt med en konstant
vardande temperatur eler kallt Witlode % for att i
frisyren

. Nar apparaten siis pa avges joner automatiskt och

Gavent, Avnca asma
Kancasmdan (@

4 Tetapkan suis suhu (@) kepada & untuk alian udara
yang panas, Bui mbut anda

an pach S top vang méniaga aibt

dengan ber

3 Garantive servis

1 Det ar normalt och

 Apabla perkakas dihidupkan, on akan dlepaskan
Secara automak dan berterusan, mengurangkan

orsalas avjonerna som genereras.

Efter anvandning:

web sitesini zaret edin veya Glkenizdieki Philps Moster
Merkeziyle letisim kurun (telefon numaralanm donya

Munglin terdapat bau unik.1a perkara biasa dan
discbabkan oleh ion yang terana

para obler um luxo de arforte ©

4 Ajuste o interruptor da temperatura () para 2 para um
o de ar quente, @ para secar o seu cabelo de forma.
eficiente a uma temperat

2
3 Om du villta bort munstycket drar du av et frin

frio % para fxar

tdeter

+ Quando o aparelho ¢ igado, s30 Ubertados

Alsu conect
verwidert. voork et mieu ene s
devalksgezondheld Etterbruke

1 St apparatet av, o ek ut stopselet fra stikontakien
2 Uw haar drogen N e
1 Steck de stekher i cen stopeoniact | e e
2 Bevestiz het mondstul (@) op de fohn 2l erne et e
3 Zet de lchistroomschakelaar (@ ) op 1 voor een or oo "

Zachte luchtstroom en langzame styling. o op I voor
en sterke luchtstroom en snel drogen

4 Zet de temperatuurknop (@) 0p 2 voor een hete.
luchtstroom, @voor eficient drogen op een constante,

5 Oppbevar det p cttygt o tort sted. uten stov Du kan
ogsa henge et hengelokken (D) )

3 Garanti og service

focle

reduzindo o

frsado e fornecendo um brlha adicional Poder sentir
uim odor particular € normal e 6 causado pelos bes
gerados.

Apbs a utiizacio:

1 Desligue o aparelho @ refre a ficha da corrente:

2 Cologue-o numa superfici resitente ao calor até que

: . s e s st P
Italiano causato dalla generazione i oni. B . problemer, kan du besoke webonvidet i Philps pa 3 P e & concentrador, puse-o para fora o secador
efiienyiebieioendertioniios scom/suppor i -
Per trarre il massimo vantaggio dallassistenza fomita, P o - " e hoqale Beur ken O garantnefte) Huts et ke e 5 Gw o Temo
ool aue apparaa procuceert -
3 Por eovre hoeeeocon o U gt Poe 3 Garantia e assisténcia
4 Puire (apparecchio con un panno umido, 1 Schakal het apparaat utt en haal de stekker uit het N
1 Importante £ Rt nun uogoseur e st procipotiers | Seeant . wdos G robiera

futaro
AVVERTENZA: non utilizzare
questo apparecchio in
prossimita di acqua.

- Quando lapparecchio viene
usato in bagno, scollegarlo
dopo l'uso poiché la vicinanza
allacqua rappresenta un rischio
anche quando il sistema e
spento.

- AVVERTENZA: non
utilizzare questo
apparecchio in prossimita

divasche da bagno, docce,
lavandini o altri recipienti
contenenti acqua.

- Dopo lutilizzo, scollegare
sempre lapparecchio.

- Se lapparecchio si surriscalda,
si spegne automaticamente.
Scollegare l'apparecchio e
lasdiarlo raffreddare per alcuni
minuti. Prima di accendere
nuovamente lapparecchio,
controllare che le griglie non
siano ostruite da lanugine,
capelli, ecc

- Seil cavo di alimentazione
& danneggiato deve essere
sostituito da Philips, da un
centro di assistenza autorizzato
Philips o da persone qualificate
al fine di evitare possibili danni

- Questo apparecchio puo
essere usato da bambini a
partire dagli 8 anniin su e da
persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive
di esperienza o conoscenze
adatte, a condizione che
abbiano ricevuto assistenza
o formazione per utilizzare
lapparecchio in maniera
sicura e siano consapevoli dei
potenziali pericoli associati a
tale uso. Evitare che i bambini
giochino con lapparecchio.

Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono
essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un
adulto.

Per una sicurezza maggiore,

& consigliabile installare un
dispositivo RCD (Residual
Current Device, dispositivo per
corrente residua) all'interno del
circuito elettrico che fornisce
alimentazione al bagno. Tale
dispositivo RCD deve avere
una corrente operativa residua
caratteristica non superiore a 30
mA. Chiedere aiuto al proprio
installatore.

- Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti
metallici nelle griglie di
aerazione.

- Non bloccare mai le griglie di
aerazione.

- Prima di collegare lapparecchio
assicurarsi che la tensione
indicata su quest'ultimo
corrisponda a quella locale.

- Non utilizzare lapparecchio per
scopi non descritti nel presente
manuale.

Non utilizzare l'apparecchio su
capelli artificiali

Quando lapparecchio &
collegato allalimentazione, non
lasciarlo mai incustodito.

3 Garanzia e assistenza

Per icevere ulterior nformazion o per salvere.

2
het s afgekoeld

3 Om et mondistuk te verwideren, trekt U het van de
fohnat.

4 Maak het apparaat schoon met een vochige dock.

e allinirzzo
e phiips com)/Support oppure contatta
Assistenza Clienti Philis di zona i numero i elefono &
fiportato nellopuscolo della garanza) Se nel proprio paese
on & presente alcun centro di assstenza clien. olgersi al
propria tenditore Phitps

Nederlands

0p.U kunt het apparaat ook aan het ophangoog (@)
hangen.

3 Garantie en service

Als uinformaie nodig hebt of als u een probleem hebt

e Philips-website (swwphils com/support)

of neem contact op met het Phils Customer Care Centre:
¢ worldide

Pritos!
Regisreer uw product op wwiphilps com/welcome om
optimaal gebrulk e kunnen maken van de door Philps

geboden ondersteuning

Buarantee™vouvbiad), Als er geen Consumer Care Centre in
Uerland s, 62 dan naar uw Philps-dealer.

Gratulerer med kiopet, og velkommen bl Phils! Huis duvil
dra full ytte av stotten som Phills by kan du registrere

1 Belangrijk
Lees deze gebruksaanuzing ZorEug door voordatu het
eze e o e aadiegen :

- WAARSCHUWING: gebruik
dit apparaat niet in de buurt
van water.

- Als u het apparaat in de
badkamer gebruikt, haal de
stekker dan na gebruik altijd uit
het stopcontact. De nabijheid
van water kan gevaar opleveren,
zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld

- WAARSCHUWING: @
gebruik dit apparaat
niet in de buurt van een bad,
douche, wastafel of ander
waterhoudend object.

- Haal na gebruik altijd de stekker
uit het stopcontact.

- Als het apparaat oververhit
raakt, schakelt het automatisch
uit. Haal de stekker uit het
stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten
afkoelen. Controleer voordat u
het apparaat weer inschakelt of
de luchtroosters niet verstopt
zitten met pluizen, haar enz.

- Indien het netsnoer beschadigd
is, moet u het laten vervangen
door Philips, een door Philips
geautoriseerd servicecentrum
of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te
voorkomen

- Dit apparaat kan worden
gebruikt door kinderen vanaf
8jaar en door personen met
verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij toezicht of
instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van
het apparaat, en zij de gevaren
van het gebruik begrijpen.
Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te
worden uitgevoerd.

- Voor extra veiligheid adviseren
we u een aardlekschakelaar
te installeren in de elektrische
groep die de badkamer
van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een
waarde te hebben die niet
hoger is dan 30 mA. Raadpleeg
de installateur.

- Steek geen metalen
voorwerpen door de
luchtroosters, om elektrische
schokken te voorkomen.
Blokkeer nooit de luchtroosters.

- Controleer voordat u het
apparaat aansluit of het
voltage dat op het apparaat is
aangegeven overeenkomt met
de plaatselijke netspanning.

- Gebruik het apparaat niet

voor andere doeleinden

1 Viktig

Les denne brukervellechingen noye fordu brker apparatet,

o8 tavare pa den forsenere referanse:

- ADVARSEL: Ikke bruk dette
apparatet i naerheten av vann.

- Nar du bruker apparatet pa
badet, ma du koble det fra etter
bruk. Naerheten til vann utgjer
en risiko, selv nar apparatet er
slatt av.

- ADVARSEL: Ikke bruk apparatet
neer badekar, dusjer, handvasker
eller andre elementer
som inneholder vann.

- Koble alltid fra apparatet
etter bruk.

Hvis apparatet overopphetes,
slar det seg av automatisk. Trekk
ut stopselet pa apparatet, og

la det avkjoles noen minutter.
Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. for du
sl&r pa apparatet igjen.

- Hvis ledningen er odelagt, ma
den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent
av Philips, eller lignende
kvalifisert personell, slik at man
unngdr farlige situasjoner.

- Dette apparatet kan brukes av
barn over tte ar og av personer
med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring
eller kunnskap, dersom de far
instruksjoner om sikker bruk
av apparatet eller tilsyn som
sikrer sikker bruk, og hvis de
er klar over risikoen. Barn skal
ikke leke med apparatet. Barn
skal ikke utfere rengjoring eller
vedlikehold uten tilsyn.

- Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til a installere en
lekkasjestremsenhet (RCD)

i den elektriske kretsen som
forsyner badet. Denne enheten
ma ha et spenningsniva for
reststrom som ikke er hoyere
enn 30 mA. Be installatoren om
rad.

- Ikke stikk metallgjenstanderinn i
gitrene. Det kan fore til elektrisk
stot.

- Ikke blokker luftinntaket.

- For du kobler til apparatet, ma
du kontrollere at spenningen
som er angitt pa apparatet,
stemmer med den lokale
nettspenningen
Ikke bruk apparatet til noe
annet formal enn det som
beskrives i denne veiledningen.

- Ikke bruk apparatet pa kunstig
har.

- Nar apparatet er koblet til
strommen, ma du aldri la det sta
uten tilsyn

oferecida pela Philps,registe 0 seu produto em
W phiips com/welcome.

1 Importante
Leia cuidadosamente este manval do utizadorantes de
Utlizar o apareiho e guarde- para consulas futuras.

- AVISO: ndo utilize este aparelho
perto de agua.

- Quando o aparelho for
utilizado numa casa-de-banho,
desligue-o da corrente apos
a utilizagao, uma vez que a
presenca de agua apresenta
riscos, mesmo com o aparelho
desligado.

- AVISO: ndo utilize este
aparelho perto de @
banheiras, chuveiros,
lavatorios ou outros recipientes
que contenham agua.

- Desligue sempre da corrente
apos cada utilizacao.

- Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o
aparelho e deixe-o arrefecer
durante alguns minutos.

Antes de voltar a ligar o
aparelho, verifique as grelhas
e certifique-se de que nao
estao blogueadas com pélos,
cabelos, etc

- Se o fio estiver danificado,
deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro
de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para
se evitarem situacoes de perigo.

- Este aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade igual
ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento,
caso sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas
instrucoes relativas a utilizacao
segura do aparelho e se tiverem
sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criancas nao
podem brincar com o aparelho.
Alimpeza e a manutencao
do utilizador nao podem ser
efectuadas por criancas sem
supervisao.

- Para maior seguranca,
aconselhamos a instalacao
de um dispositivo de corrente
residual (disjuntor) no circuito
eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve
ter uma corrente residual
nominal ndo superior a 30
mA. Aconselhe-se com o seu
electricista.

- Nao introduza objectos
metalicos nas grelhas de ar para
evitar choques eléctricos,

- Nunca obstrua as grelhas de
ventilacao.

Antes de ligar o aparelho,
certifique-se de que a

tensdo indicada no mesmo
corresponde a tensao do local
onde estd a utiliza-lo.

- Nao utilize o aparelho para
outro fim que ndo o descrito
neste manual.

- Nao utilize o aparelho sobre
cabelo artificial

- Nunca deixe o aparelho sem
vigilancia quando estiver ligado

a corrente,

o contacte o téncia 2o CI

5 R

Dutkan

Bahasa Melay

Tt atas perretan ancac
Phitps Unt

lamat menggunakan

2 Lotakkannya df atas permukaan yang tahan panas
sehingga ia menyeluk.
3 Utk menanggaban muncun.t dapaca pengerng

3 Garanti och service

Om c behover nformation eller har problern kan du

oleh Phitps.daftar
v philps comjwelcome.

1 Penting

bestra

finns |
garantibroschyren) Om det s négon kundianst itk
land kan 0 vanda dig il din lokata Philps-aterforsaliare

B Grtnt satin aldiniz cin tebrkler, Philsi hos geldiniz
Phiipsin sundugu destekten tam olarak vararlanmak

cin GranGnizu ww phitps com)welcome adresinde.
Kaydeti

1 Onemli

seu pais (o

garantia mundial, Se no exist um Centro de Assisténcia
20 Cliente no seu pals, difi-se ao representante local da
Philps.

Svenska

Vi tycker att det arrolgt att du har kopt en Phitps-
produkt] Genom att registrea din produkt pi
e philips com welcome kan du ca nyita ay Phils

1 Viktigt!

Las amvancarhandboken noggrant nnan du anvander

apparaten och spara den fo framtida bruk.

- VARNING: Anvand inte den har
apparaten nara vatten.

- Om du anvander apparaten
i ett badrum maste du dra ut
kontakten efter anvandning.
Narhet till vatten utgér en fara,
aven nar apparaten ar avstangd.

- VARNING: Anvand inte
apparaten i narheten av badkar,
duschar, handfat eller
andra karl som innehaller
vatten.

- Dra alltid ut natsladden efter
anvandning.

- Om apparaten blir bverhettad
stangs den av automatiskt. Dra
ut apparatens stickkontakt och
lat den svalna ett par minuter.
Innan du slar pa apparaten igen
maste du kontrollera gallren sa
att de inte har tappts till av ludd,
har eller dylikt.

- Om natsladden ar skadad
maste den alltid bytas ut
av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviceombud
eller liknande behoriga personer
for att undvika olyckor.

Den har apparaten kan
anvéandas av barn fran 8 ars
alder, av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk och psykisk
forméaga, samt av personer

som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, férutsatt
att det sker under tillsyn eller
att de har informerats om hur
apparaten anvands pa ett sakert
satt och om de eventuella
riskerna. Barn ska inte leka med
apparaten. Barn farinte rengéra
eller underhalla apparaten utan
Sverinseende av en vuxen.

- Av sakerhetsskal
rekommenderar vi dven att du
installerar en jordfelsbrytare for
den krets som stromférsérjer
badrummet. Jordfelsbrytaren
maste ha en brytstrémstyrka
som inte overstiger 30 mA.
Kontakta en behorig elektriker
for mer information,

- Forinte in metallféremal i
luftgallren eftersom det medfor
risk for elektriska stotar.

- Blockera aldrig luftgallren

- Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen
som anges pa apparaten
motsvarar den lokala
nétspanningen.

- Anvand inte apparaten for
nagot annat andamal an
vad som beskrivs i den har
anvandarhandboken

- Anvand inte apparaten pa
konstgjort har.

Lamna aldrig apparaten
obevakad nar den ar ansluten
till elnatet.

- Anvand aldrig tillbehor eller
delar fran andra tillverkare, eller
delar som inte uttryckligen har
rekommenderats av Philips. Om

- UYARI: Bu cihaz1 su yakimnda
kullanmayin.

- Yakinda su bulunmas,
cihaz kapall bile olsa tehlike
olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra
fisini prizden cekin.

- UYARI: Bu cihazi banyo kiveti,
dus, lavabo veya suyla dolu

baska esyalann yakininda

cabistirmayin. @

- Kullammdan sonra
cihazin fisini mutlaka cekin.

- Cihaz asinisimrsa otomatik
olarak kapanir. Cihazin fisini
prizden cekerek birkag dakika
sogumasl icin bekleyin. Cihaz
tekrar calistirmadan 6nce,
giris deliklerinin tiy, sac, vb.
nedeniyle tkanmadigindan
emin olun

- Cihazin elektrik kablosu
hasarliysa, bir tehlike
olusturmasim énlemek icin
mutlaka Philips'in yetki verdigi
bir servis merkezi veya benzer
sekilde yetkilendirilmis kisiler
tarafindan degistirilmesini
saglayin.

- Bu cihazin 8 yagin Gzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis
veya bilgi ve tecrlibe agisindan
eksik kisiler tarafindan kullamm
sadece bu kisilerin nezaretinden
sorumlu kisilerin bulunmasi veya
guvenli kullamm talimatlannin
bu kisilere saglamasi ve
olasi tehlikelerin anlatilmasi
durumunda mamkindar.
Cocuklar cihazla oynamamaldir.
Temizleme ve kullama bakimi,
nezaret edilmeyen cocuklarca
yapilmamabdir.

- Ek koruma i¢in banyonun
elektrik devresine bir rezidtel
akim koruma cihaz1 (RCD)
takmamz tavsiye ederiz. Bu
rezidlel akim koruma cihazinin
rezidtel calisma akin degeri
30mAdan yuksek olmamabdir.
Kurulumu yapan kisiye damsin.

- Elektrik carpmas riski
bulundugundan hava
1zgaralanna metal cisimler
sokmayin.

- Hava1zgaralanm kesinlikle
engellemeyin.

- Cihazi baglamadan once,
cihaz tizerinde belirtilen
gerilim degerinin yerel sebeke
gerilimiyle ayim oldugundan
emin olun,

Cihazi bu kilavuzda aciklanan
disinda bir amag igin
kullanmayn.

- Cihaz1 peruk Uzerinde
kullanmayn.

- Cihaz glice baglandiginda,
hig bir zaman gozetimsiz
birakmayin.

- Baska Ureticilere ait olan veya
Philips tarafindan ozellikle
tavsiye edilmeyen aksesuar ve
parcalan kesinlikle kullanmayin.
Bu tUr aksesuarlar veya
parcalar kullamrsamz garantiniz
gegerliligini yitirir,

- Elektrik kablosunu cihazin
etrafina sarmayin.

- Cihaz kaldirmadan 6nce
sogumasin bekleyin.

- Jangan li

ujukan masa
depan

- AMARAN: Jangan gunakan
perkakas ini dekat dengan air.

- Apabila anda menggunakan
perkakas ini dalam bilik
mandi, cabut plagnya
setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga
adalah risiko, walaupun setelah
perkakas dimatikan,

- AMARAN: Jangan gunakan
perkakas ini berhampiran
dengan tab mandi, @
pancur air, sinki atau
bekas lain yang
mengandungi air.

- Cabut plag perkakas setiap kali
selepas digunakan

- Jika perkakas menjadi
terlampau panas, ia dimatikan
secara automatik. Cabut
plag perkakas dan biarkan
sejuk selama beberapa minit.
Sebelum anda menghidupkan
perkakas itu semula, periksa
gril untuk memastikan ia tidak
tersekat oleh gumpalan bulu,
rambut dlL

- Jika kord sesalur kuasa rosak,
ia mesti diganti oleh Philips,
pusat servis yang dibenarkan
oleh Philips ataupun pihak lain
seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

- Perkakas ini boleh digunakan
oleh kanak-kanak berumur 8
tahun dan ke atas dan orang
yang kurang keupayaan
fizikal, deria atau mental, atau
kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka
diberi pengawasan dan arahan
berkaitan penggunaan perkakas
secara selamat dan memahami
bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak
seharusnya bermain dengan
perkakas ini. Pembersihan
dan penyenggaraan tidak
sepatutnya dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa
pengawasan.

- Untuk perlindungan tambahan,
kami mengesyorkan agar anda
memasang peranti arus baki
(RCD) dalam litar elektrik yang
membekali bilik air tersebut.
RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar
yang tidak melebihi 30mA.
Tanya pemasang anda untuk
mendapat nasihat.

- Jangan masukkan objek logam
ke dalam gril udara untuk
mengelakkan kejutan elektrik.

- Jangan menghalangi gril udara.

- Sebelum anda
menyambungkan perkakas ini,
pastikan voltan yang dinyatakan
pada perkakas selaras dengan
voltan kuasa tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain
daripada yang diterangkan
dalam buku panduan ini

- Jangan gunakan perkakas pada
rambut palsu.

- Apabila perkakas telah
disambungkan kepada kuasa,
jangan sekali-kali dibiarkan
tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali gunakan

sebarang perkakas atau
bahagian dari mana-mana
pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh
Philips. Jika anda menggunakan
aksesori atau bahagian yang
sedemikian, jaminan anda
menjadi tidak sah.

lit kord sesalur
mengelilingi perkakas.

5 Simpan di tempat yang selamat dan kering.bebas
daripaca habuk Anda uga boleh menggantungnya
dengan gelung pengaantung ()

3 Jaminan dan servis

Sekiranya anda memerlukan perkhidmatan atau

mempunyal masalah,sla ayan laan web Phips

G phiLpS Com/support atau hubungl Pusat

Layanan Pelanggan Philos d negara anda (anda boleh

mendapatkan nombor telefonnya o dalam buku jaminan
Serata dunia). Ja tada Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Phlps tempatan anda
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